
418 Emil Seckel.

3, 228 = Martini Bracarensis Capitula (nach 563) 
c. 63  Hisp. (Migne 1. c. col. 583; bis auf eine Variante  
= Hisp. cod. Augustod. fol. 114 a). Rubrik von Benedikt. 
Im Texte, wie so oft, das Initium (‘Sancitum est ut’) hinzu­
gefälscht; die übrigen Varianten ganz nebensächlich: ‘vel 
diaconus aut’ statt ‘vel (‘aut’ Augustod.) diaconus vel’; ‘con­
venerit’ statt ‘convenit’.
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1) Nicht, wie Knust behauptet, Conc. Toletan. I. 400 c. 5 Hisp. 
(Migne 1. c. col. 329 sq.; Augustod. fol. 62a'). Hätte Knust bei Baluze 
weitergelesen, so hätte er nach dem unrichtigen Hinweis auf die Synode 
von Toledo den richtigen Hinweis auf Martin von Braga finden können.
2) ‘aut’ statt des ersten 'vel'. 3) Vgl. Hinschius, Kirchenrecht III, 585
N. 5. An der richtigen Stelle (Hinschius a. a. O. IV, 491ff. 542 N. 3; 
Scherer, Kirchenrecht I, 686) pflegt unser Kapitel, soweit ich sehe, nicht
erwähnt zu werden. 4) Zöge man lediglich die Textverhältnisse in 

Gruppe 2 2.
3, 229 = Brev. Cod. Theod. 5, 5, 1 interpr. (ed. Haenel 

p. 142; ed. Mommsen p. 222 sq.). Rubrik von Benedikt. 
Im Text eine Variante ‘ante’ statt ‘antea’. Die Lesart 
‘datum’ bieten die codd. B und G der interpr. (ed. Momm­
sen), indessen die andern Hss. ‘donatum’ schreiben.

3, 230 aus Innocentius’ I. Schreiben vom J. 414 an 
die Bischöfe Rufus, Eusebius usw. ‘Magna me gratulatio’ 
(Jaffé 303) c. 7 med., Hisp. cod. Augustod. fol. 153 b' 
(= echte Hisp., Migne LXXXIV, 670 C); vgl. oben 2, 330. 
Rubrik von Benedikt (ähnlich, aber nicht ebenso lautend 
wie oben vor 2, 330). Im Text zwei Aenderungen: ‘sit’ 
statt ‘est’ (so auch 2, 330); ‘admittimus’ (so auch 2, 330) 
statt ‘admitto’.

3, 231. Quelle des interessanten Kapitels (es handelt 
von dem den Pfarrern auf Pastoralkonferenzen in der 
Bischofsstadt zu bietenden Unterricht) unbekannt . Den 
Ausdruck ‘turmae’ (= Abteilungen) mag der Verfasser der 
Norm bezogen haben aus Conc. Afric. c. 43 D.-H. (p. 236). 
Von der Zusammenberufung der Pfarrer in der Bischofs­
stadt ‘discendi gratia’ ist auch bei Ansegisus 1, 93 fin. die 
Rede. Zu dem Satzteil: ‘ut, quid facere vel quid vitare 
debent, sciant’ vgl. oben 3, 202 (Quelle ebenfalls unbekannt): 
‘quid deinceps agere quidve vitare debeant, instruantur’.
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Gruppe 2 3.
3, 232 = Brev. Cod. Theod. 9, 7, 1 interpr. in.  (ed. 

Haenel p. 182; ed. Mommsen p. 452). Rubrik von Bene­
4


